
Saison 2012 Season Formulaire d'inscription  -  Registration Form

Club de Baseball Saint-Laurent

Centre des loisirs Prénom – First Name Nom – Name

1375 Grenet

St-Laurent, QC H4L 5K3

info@baseballstlaurent.com Adresse  -  Address

Téléphone à la maison / Phone @ home Arrondissement  -  Borough Code postal  -  Postal Code

Cellulaire / Cell Phone Adresse électronique – E-mail address (pour/for BSL Communiqué)

Téléphone au travail / Phone @ work 2e Adresse électronique – 2
nd

 E-mail address (pour/for BSL Communiqué)

No assurance maladie  -  Medicare # No Carte Loisirs – Carte Loisirs # (facultatif/optional) Expiration

Date de naissance  -  Birth date Nom du parent (lettre carrées)  -  Parent's name (in print)

Signature Date:

www.baseballstlaurent.com

Parents!  Voulez-vous aider l'entraîneur?  /  Parents!  Do you wish assist the coach? ___________________________
Votre nom / Your Name

CATEGORIES : Oui Non

Novice Né en / Born in 2005 – 2007 Inscription en ligne seulement

Atome Né en / Born in 2003 – 2004 Inscription en ligne seulement

Moustique Né en / Born in 2001 – 2002 Inscription en ligne seulement

Pee-Wee Né en / Born in 1999 – 2000 Inscription en ligne seulement

Bantam Né en / Born in 1997 – 1998 140 $ + 35 $

Midget Né en / Born in 1994 – 1996 140 $ + 35 $

Junior BB Né en / Born in 1990 – 1993 140 $ + 35 $

Rabais 2e enfant / 2
nd

 Child Rebate :  moins 25 $ *

* 3 e enfant est gratuit / 3
rd

 Child is free Total:

   Usage interne  : Aucun remboursement – No Refund
Chèque # :_______  Comptant : _______ Après le 1 juin 2012 – after 1 June 2012

Contactez-nous si vous n'avez pas reçu 

un Communiqué avant la fin de mai / 

Contact us if you have not received a 

Communiqué by the end of May.

Chéque au nom de : / 

Cheque payable to :  Club 

de Baseball St-Laurent

Avez-vous des questions? Visitez notre 

page « Foire aux questions » au / Do 

you have any questions? Visit 

our FAQ page at :
Remplissez un formulaire par enfant – Complete one form per child

Avez-vous un ami avec qui vous voulez jouer?  Indiquez son nom et coordonnées : / Do you have a friend with whom  you 

wish to play? Give us their name and info: __________________________________________________________

Pendant quel mois d'été votre enfant n'est-il pas disponible pour jouer avec son équipe? / What summer month is your child 

not available to play with this team? ______________________________________________________________

N.B. : L'engagement des joueurs est primordial pour leur plaisir ainsi qu’à leur développement.  

Ce qui accentue l’importance d’être présent aux joutes et pratiques afin de maintenir un alignement complet et compétitif.  Par 

conséquent, nous vous demandons de bien vouloir avertir les entraîneurs dans un délai raisonnable pour toutes absences de 

manière à ne pas pénaliser l’équipe et pour qu'ils prennent les mesures qui s'imposent. / The players’ commitment is very 

important for their development and their enjoyment. It is also crucial to their team as it needs a full roster to compete 

effectively. Consequently, we request that you kindly advise the coaches, without delay, of any absences so as not to penalize 

the team and so that they can make the necesaary arrangements.

Les Joueurs sélectionnées pour l'équipe 

« A » seront facturés 40 $ de plus. / 
Players selected for the « A » team 

will be charged an additional $40.

Résident de Montréal?

mailto:info@baseballstlaurent.com
http://www.baseballstlaurent.com/

